
ژاک رانسیِر : مصاحبه در شرایط
قرانطیته در فرانسه

،Andrea Inzerillo در 20 آوریــل 2020، آنــدرِآ اینزِِریلــو
نویسنده و آموزگار دبیرستان در رشتهی تاریخ و فلسفه و مترجم
آثار ژاک رانسیِر به زبان ایتالیایی، مصاحبهای با این فیلسوف
معاصر فرانسوی، در شرایط قرنطینه و مبارزه با بیماریِ کووید-19

در این کشور، انجام میدهد.

فرازهایی از پاسخهای رانسیِر را در زیر میآوریم.

در پایین این صفحه، لینک به فایلِ دربرگیرندهی متن کامل
مصاحبه، که به زبانهای ایتالیایی (در آغاز) و فرانسوی (در

ادامه) است، آورده شده است. فایل در فرمات پیدیاف است.

 

از همه  این  که  میبینم  وقتی  میشوم  شگفتزده  من   »
حتا و  تاریخی  معنای  میخواهند  همکارانِمان 
ما برای  را  [کوروناویروس]  پاندمیِ  هستیشناسانهی 
توضیح دهند، و این در حالیاست که ما هیچ چیز در
محیط از  فراتر  و  نمیدانیم  بیماری  این  بارهی 
صفحههای طریق  از  تنها  پیرامونِمان،  بیواسطهی 

رایانهیِمان میتوانیم شناختی به دست آوریم. »
 

http://nedayeazady.org/2020/05/25/%da%98%d8%a7%da%a9-%d8%b1%d8%a7%d9%86%d8%b3%db%8c%d9%90%d8%b1-%d9%85%d8%b5%d8%a7%d8%ad%d8%a8%d9%87%e2%80%8c%d8%a7%db%8c-%d8%af%d8%b1-%d8%b4%d8%b1%d8%a7%db%8c%d8%b7-%d9%82%d8%b1%d8%a7%d9%86%d8%b7/
http://nedayeazady.org/2020/05/25/%da%98%d8%a7%da%a9-%d8%b1%d8%a7%d9%86%d8%b3%db%8c%d9%90%d8%b1-%d9%85%d8%b5%d8%a7%d8%ad%d8%a8%d9%87%e2%80%8c%d8%a7%db%8c-%d8%af%d8%b1-%d8%b4%d8%b1%d8%a7%db%8c%d8%b7-%d9%82%d8%b1%d8%a7%d9%86%d8%b7/


« برای من فهم این موضوع دشوار است که این همه از
که ژورنالیستی  تقاضایِ  این  به  همکارانِمان 
غیرمنتظره را با زندانی کردن‌اش در یک زنجیره‌ی
پاسخ عجولانه  میکشاند،  ابتذال  به  (عِلّی)  سببی 
میدهند و در نتیجه غیرمترقبه را با نگاه به گذشته
پیشبینیپذیر میکنند و فرمولهایی ارائه میدهند که
بر مبنای آنها مدیریت روز به روز اطلاعات به سطح

یک بینش تاریخ جهان ارتقآ پیدا میکند. »
 

به دیگر  زمانِ  هر  از  بیش  قرنطینه  که  چه  آن   »
خوبی به  تقسیمبندیِ  یک  میسازد،  آشکار  روشنی 
روشنفکران برخی  و  حکومتیان  بین  نقشها  تنظیمشدهی 
فوریت به  را  سیاسیت  زمانِ  حکومتیان،  است. 
(اورژانس) و فوریت را به حرفهی هفتگی خود تبدیل
کردهاند و این روشنفکران هر شرایطی را در زمانِ
(در انسان  دور  در  یا  و  سرمایه  سالهی  صد  چند 
تنها و  میدهند  قرار   (anthropocène) انسان)  عصرِ 
هم آن  و  میشناسند  مداخلهگری  کارآمَدِ  شیوهی  یک 
این است.  زمان  همین  رادیکالِ  “براندازیِ” 

رویارویی میتواند بینهایت به درازا کشد.

اما جریان امور هرگز تغییر نخواهد کرد مگر از راه
عملِ مردان و زنانی که زمان را به کار میگیرند؛
زنان و مردانی که هرروزه، با پاسخهایی که هر لحظه
باید ارائه دهند، جوامع ما را زنده نگهمیدارند؛
اشغال با  گهگاه،  که،  زنانی  و  مردان  همچنین 
میادین، خیابانها و چهارراهها، نظم بهنجار امور و
روزها را به حال تعلیق درمی‍آورند و کاربُردهای
بقیهِ این،  جز  به  میکنند.  ابداع  زمان  از  دیگری 

چیزها همهی شان شیادی (کلاهبرداری) است. »
 

متن کامل مصاحبه به زبانهای
ایتالیایی و فرانسه

http://nedayeazady.org/wp-content/uploads/2020/05/ranciere-inzerillo.pdf
http://nedayeazady.org/wp-content/uploads/2020/05/ranciere-inzerillo.pdf


(کلیک کنید)   
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